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MOTTO DAN PERSEMBAHAN 

 

「絶えず人いこふ夏野の石一つ」 

― 正岡子規 

“Satu batu besar di lapangan musim panas itu, selalu ada orang yang 

beristirahat di atasnya” - Masaoka Shiki 

 

「いつか世界が真面になって、 

 人の寿命さえ随分伸びて、 

 死ねない世界になればいいのにね」 

― ヨルシカ『レプリカント』 

“Suatu saat dunia ini akan menjadi serius, bahkan masa hidup manusia 

juga akan bertambah, Jika dunia ini tak ada yang mati itu hal yang bagus, 

kan” – Yorushika (Replika) 

 
 

 

 

 

Skripsi ini saya persembahkan kepada diri sendiri, 

sahabat, teman-teman seperjuangan, 

dan keluarga yang selalu mendukung saya.  
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ABSTRAK 

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan proses pergeseran bunyi 

dan bentuk serta makna pada kata serapan dari bahasa Jepang ke dalam bahasa 

Indonesia. Jenis penelitian ini adalah deskriptif kualitatif dengan data berupa 

kata yang diidentifikasi sebagai kata serapan bahasa Jepang yang diambil dari 

KBBI Daring. Penelitian ini menggunakan pendekatan fonemik, morfologi, dan 

semantik. Setelah dilakukan analisis terhadap keseluruhan 48 data kata serapan, 

didapati 44 kata yang mengalami pergeseran bunyi yaitu: Asimilasi sebanyak 5 

kata, Aferesis sebanyak 1 kata, Apokope sebanyak 22 kata, Sinkope sebanyak 24 

kata, Monoftongisasi sebanyak 1 kata, Epentesis sebanyak 1 kata, Paragog 

sebanyak 1 kata. Selanjutnya 4 data kata serapan yang mengalami pergeseran 

bentuk penambahan afiks ‘ber-’ sebanyak 1 kata, dan penambahan afiks ‘pe-’ 

sebanyak 3 kata. Dari seluruh 44 kata serapan bahasa Jepang dalam bahasa 

Indonesia yang mengalami pergeseran bunyi, serta 1 kata yang mengalami 

pergeseran bentuk penambahan afiks “ber-”, didapati fenomena penyempitan 

atau pembatasan makna sebanyak 38 kata, perluasan makna sebanyak 7 kata, 

peningkatan nilai makna atau amelioratif sebanyak 2 kata, penurunan nilai 

makna atau peyoratif sebanyak 2 kata, serta ditemukan 4 kata yang tidak 

mengalami pergeseran makna. 

Kata kunci: kata serapan, pergeseran bunyi, pergeseran bentuk, pergeseran 

makna 
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要旨 

 この研究は日本語からインドネシア語への借用語の音素と形態と意味の変

化する過程を明らかにすることを目的としている。この研究のタイプは記述

的な質的研究で、インドネシア語大辞典オンライン版から取り出した日本語

の借用語と同定される単語をデータとして用いる。音素・形態素・意味論的

なアプローチを用いている。全 48 語の日本語由来の借用語では、44 語が音

素の変化が起きている。それは同化が 5語、アフェレシスが 1語、アポコー

プが 22語、シンコープが 24語、単音化が 1語、エペンテシスが 1語、パラ

ゴグが 1語であった。一方、形態変化になった借用語は 4語があった。それ

は「ber-」接頭の付加が 1 語、「pe-」接頭の付加が 3 語である。それで、

音素の変化の分析した 44 語と「ber-」接頭の付加した１語は、意味の意味

の縮小・制限が 38 語、意味の拡大が 7 語、意味価値の上昇が 2 語、意味価

値の低下が 2語。意味変化がない単語が４語であることがわかった。 

キーワード：ローンワード、音変化、形態変化、意味変化 
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